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BILL

To continue for a limited time, an
.Act passed in the 571 year of
the reign of his late Majesty, in-
tituled, " An Act to provide jor
1 the maintenance of good order

on Sutndays and Holidays."

rr HEREAS an Act, passed in the fifty-
yy seventh year of the reign of his late

Majesty, George the Third, intituled, " An
"Act to provide for the maintenance of good

order on Sundays and lolidays," has, by
experience, been found insufficient for the pur-
poses intended; and whereas it is necessary to
repeal the same, and to rmake more ample pro-
visions for the maintenance of good order
within and without Churches and Chapels, and
other places used for public worship, and in the
environs thereof, during Divine Service, in the
respective Parishes of this Province: .Be it
therefore enacted by the King's Most Excellent
Majesty, by and with the advice and consent of
the Legislative Council and Assembly of the
Province of Lower Canada, constituted and
assembled by virtue ofand under the authority
of an Act passed in the Parliament of Great
Britain, intituled, " An Act to repeal certain
" parts of an Act, passed in the fourteenth year
" of his Majesty's reign, intituled, " An Act
"for naking mor effectual provision for the
, goverrnent of the Province of Quebec, ii
" North America "; and to make fubrther provis
"sion for the government ofthe said Province ;"
and it is hereby enacted, by the authority of
the sane, that the said Act, passed in the fifty-
seventh year of the reign of his late Majesty
George the Third, intituled, " An Act to pro-
" vide for the maintenance of good order on
" Sundays and Holidays," shall be and the same
is hereby repealed, and that from and after the
passing ofthis Act it shall be the duty of the
Churchwardens in office, and of the Church-
wardens last gone out of office, in each of the
Parishes of this Province, to keep up and main.
tain good order in the Church or Chapel, or
other place used for public worship, of each of
the said Parishes, respectively, as well within
as without the said Churches and Chapels, or
other place used for public worship, and in the
public hall, attached to or adjacent to the Par-
sonage House, or Presbytery, as in the roads or
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'BILL
Pour continsier, pour u tèmsélimi-

te, un Acte:passe dans la 57ei
année du Règne de Sa FùeueMa-
jest, intitule, "Acteqúi pourvoit
<'au maintien du bon ordre les
"joúrs de Têtes et Dimanches."

:Préambule. O tjue l'expérience a démontré qum'n Actè
, passé dans Ja Cinquante-Septième année

du Règne de feu ,Sa Majesté, George Trois, in-
titulé, "Acte qui pourvoit au maintien du bori
" Ordre lesjours de Fêtes et Dimanchës," étoit
insuffisant pour les o)jets qu'i avOit einvue, et
vû qu'il est nécessaire de 'abroger et de pour-
4oir.plus ainplement au maintien du bon ordre,
damile, Eglises ou Chapelles, et agtres places
employées pour le, Culte Public,' etaudehors
et aux environs d'icelles, ý pendant le Service Di-
vin, dans les différentes Paroisses de'cette. Pro-
vince; Qu'il soit donc statué par la Très-Excel.
lente -Majesté du Roi, par eti de l'viset consen-
teiient du Conseil Législatif et de l'Assemblée
de:laProvince du Bias-Canada, constitués ,etas
semblée en vertu et. sous l'autorité d'un Acte
passé dans le Parlement de la GranderBretagne,
intitulée, '"Acte qui. rappelle certaines parties

d'un'Acte passé dans la Quatorzième Année
du 'Règne de Sa Majesté, intitulé, '<cie qui
pourvoit plus effîcacnnent pour le Gouverne-
ment de la Proince de Québec, dans l'dmé-
rigue Septentrionale;" Et qui pourvoit plus
amplement pour le Gouvernement de la dito
Province ; " Et iL estpar le. présent. statu4

par ladite autorité, que ,Je dit Acte passé dans
la Cinquate-Septième -Année du Règue.de feu
Sa Majesté George Trois, intitilé, <Acte qui

pourvoit-au maintien du bon ordre leajours
de Fêtes et Diinanches," sera, et il est par le

présent, abrogé, et que, depuis et après la pas.
sation du preseut ýActe, il sera du devoir des
Marguilliers en 'Euvre, dans chacune des Paý
roisses de:cette Province, de veiller au nmaintien
du bon rdre dans l'Eglise ou Chapelle, ou an-
tre place employée pour le 'Culte Public, de
chacune des dites paroisses respectivement, tant
au dedans qu'au delihrs des dites Eglises et Cha-
pelles ou autres places employées pour le Culte
Public, et dans la Salle Publique attachée ou
adjacente ,au Presbytère, et aux chemins et
places publiquesattenantsà icelleé; Et tout tel
Marguillier qui refusera ou négligera dé s'ac-
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public places joining the same, and ail and every
such Churchwarden or Churchwardens, who
shal refuse or neglect to do the duties so im-
posed upon them, in their capacity aforesaid,
shall incur and pay, fbr every neglect or refusal,
a sum that shall not be less than
shillings, and not exceeding
shillings, currency.

11. An,! be it further enacted by the authîority
aforesaid, 60t ail and every person or persons,
as wIell in the Clureli or Chapel or otier place
used for public worship as without, and in the
environs thercof, in each of the Parishes of this
Province, who shall cause any disturbauce
during Divine Service, or shall renain and
loiter outside the said Church or Chapel or other
place used for public worship, or in the environs
thereof, or in the Public Hall attaclied or adja-
cènt to the Parsonage Bouse or Presbetery, or
shait in anywise indecently and irreverently con-
duct himself in such Church or Chapel or other
place used for public worship, or shall misde-
mean himself towards the said Churchwardens,
or other person or persons in the execution of
the duties imposed uponi him or them by this
Act, or in any other respect whatsoever, or who
no remaining and loitering outside of the said
Church or Chapel or other place used for public
worship, or in the environs thereof, or in the
Publie Hall as aforesaid, shall, upon being di-
rected to retire or to' enter the said Church or
Chapel or other place used for public worship,
during Divine Service, refuse or neglect so tô
do, shall, and may be forthwith arrested by any
or either of them the said Churchwardens, and be
conducted before a Justice of the Peace,and upon
the oath of any or either'of them the said Churcli-
wardens as aforesaid, declaring that such person
or persons have caused any disturbance as above
mentioned, or have so renained and loitered
outside of the said Church or Chapel or other
place used for public worship, or in the Pub-
lic Hall as aforesaid, or have otherwise ihis-
demeaned himself or themselves as aforesaid, the
said Justice of the Peace shait fine such persox
or persons in a sum not exceeding
shillings, nor less than shillings, currency, to
be levied upon the effects of, the person or per-
sons so fined, by W arrant of the said Justice of
the Peace, by seizure and sale of the said effects.

III. Provided always and be it further enact-
ed by the authority aforesaid, that if any person

or



qùitter de soù devoir en cette qualité, encourra
et payera une somme qui ne sera pas moins dé

chelins, ni plus de chelins,
courant.

IL Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que toute personne ou personnes qui,
tant dans l'Eglise on Ciapelle que dehors, et
'dans les environs d'icelle, dans chacune des
Paroisses de cette Province, feront aucun bruit
durant le Service Divin, ou demeureront et s'a-
museront en dehors de la dite Eglise ou Cha-
pelle, ou autre place employée pour le Culte Pu-
blic ou dans les environs d'icelle, ou dans hl
Salle Publique attachée ou adjacente au Pres-
bytère, ou qui en aucune manière se conduiront
indécemment et sans respect dans telle Eglise
ou Chapelle on autrement se comporteront mal
envers les dits Marguilliers, ou autre personne ou
personnes, dans l'exécutionî des devoirs qui lui
ou leur sont imposés par cet Acte, ou en aucune
autre manière quelconque- ou qui demeurant
ainsi et s'amusaut en dehors de la dite Eglise ou
Chapelle, ou autre place employée pour le Culte
Publie, ou dans la Salle Pubilque, comme sus-
dit, ou dans les environs d'icelle, ayant ordre de
se retirer, ou d'entrer dans la dite Eglise ou
Chapelle, ou autre placeemployée pour le Cul-
te Public, durant le Service Divin, refuseront
ou négligeront de le faire seront et pourront
être immediatement arrêtées par aucun des dits
Marguilliers, et conduites, devant un Juge de
Paix, et sur le Serment d'aucun des, dits Mar-
guilliers, comme susdit, déclarant que telle per-
sonne ou personnes ont fait du bruit comme ci-
dessua qLentionné, ou sont ainsi demeurées et se
sont amusées hors de la dite Eglise ouiChapelle,
ou autre plaçe employée pour le Culte Publie,
et aux chenins et places publiques attenants à
icelles, ou dans la Saille Publique comme susdit,
ou; qu'elks se sont d'ailleurs :mal comportées,
le dit Jýgge de Paix condamnera la dite personne
ou persones à une amende ni'excédant pas la
somme de chelins ni
iu9indre que celle de chelins
courant, laquelle sera prélevée sur les effets de
la Personne ou des Personnes ainsi condamnées,
par Warrant du dit Juge de Paix, par saisie et
vente des dits Effets.

II. Pourvû. toujours, et qu'il goit de. plussta-
tué par l'atorité susdite, que si aucune per-
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or persons so condemned, shall be unable to pay
the file so imposed witiin the space of fifteen
4Iays niext ifter Judgment given, it shall be
le duly of Ihe said Justice o tle Peace to is,.
mue his warrant under bis 1and and seal, to
cause such person or persnus to) be confined in
the common Cool of the District where the of-
feice slalil live been couiitied, during a space
of tite not ceeding One noth, wiici impri-
Sionment, in such case, Shall be ini lieu of the
said fine.

IV. And be it furder enacted by the autho-
rity aforesoid, that all Captais, officers and
sejeants ot Yilitia iii each Iarish, sial be bound
to assist the Clurchwardens aforesaid, in the
execution of the duties by this Act imposed upon
them ; and cach and every ofthem the said Cap-
tains, officers and serjeants of Militia, shall have
Ilhe sane poivers as are by this Act given to the
aloresaid Ciurchwardenis.

V. And whereas much disorder and mischief
occUr in the Towns and Country Parishes, in

his Province, from the frequent Assemblies, on.
Sindays and Holidays, and at other times, of
idle and disorderly persons at houses and places
of public entertainment, where , good oider is
not observed, and for many of which, liences
hiave not, as by Law required,. been obtained 1
which evils might, in a great measure, be pre-
vented, were the Churchwardens bound by Law
to see that good order be observed in the said
p laces, and to require of persons keeping such
hoiuses or places of public entertainment to ex-
hibit their licences, and on refusal to comply
therewith to prosecute therefor : Be it therefore
further enacted, by thé authority aforesaid,
that from and after the passing 6f this Act, it
shall be the duty of all and every the Church-
ivardens in office, and f' the Churchwardens
last gone out of olice, of every Parish in this
Province, whether thereunto requested or not,
fo see that good order be observed, -as aforesaid,
and, at least, twice every v ear to require, either
verbally or by writ ing, of any person or persons
keeping a ho~use or other place of public enter.
tainment, or retailing wine, brandy, rum or
other spiritous liquors in a smaller quantity thai
three gallons at one time, in their respective
Parishes, to produce bis or their licence within
à certain time, not being less than
days, or of any Hawker, Pedlar, or Petty Chap.
man, immediately, and on refusal so to do, the
person or persons so refusing or neglecting shall
incur a forfeiture and penalty, for every such
refusai or neglect, not eiceeding



onne eu personnes ainsi condamnées est oie
àont hors d'état de payer, sous quinze jours
après le Jugement donné, l'amande ainsi itu-
posée, il sera du devoir du dit Juge de Paix
d'expédier un Warrant, sous son Sciag et Sceau,
pour faire confiner telle personne ou personnes
dans la Prison commune du District où l'offenzse
aura été commise, pendant un espace de tems
qui n'excédera pas un mnis, lequel eiprisonne-
ment en tel cas tiendra lieu de l'amende susdite.

V. Et ju'il soit de plus statué par l'autorité
gusdite, que tous Capitaies, Ofliciers et Ser-
gens de Milice dans chiaqae Paroisse, seront
tenus d'assister les Marguilliers susdits dans
l'exécution des devoirs qui leur sont imposés
par cet Acte; et tous et clacun des dits Capi-
taiies, Ofticiers et Sergens dle Milice, auront les
memes pou,voirs que ceux qlui sont donnés aux
susdits Marguilliers par cet Acte.

V. Et vâ qu'il résulte liauconîp de désordreg
et de maux, ,dans les Paroisses de Villes -et de
Campagnes, dans cette Province, des assem-
blées fréquentes de personnes oisives et déré-
-lées, qui se font les Dimanches et FAtes, et en
l'autres lems, dans des Maisons et Places d'en.

tretien public, où le bon ordre n'est pas observé,
et pour plusieurs desquelles il n'a point été ob-
tenu de Licences, tel que requis par la loi,: les-
quels maux pourroient être prévenus en grande
partie, si les Marguilliers étoient tenus par la
Loi de voir que le bon ordre soit observé dansles
dites places, et d'exiger des personnes qui
tiennent telles maisons et places d'entretien pu-
blic, qu'elles produisent leurs Licences, et sur
leur refus de ce faire, de les poursuivre pour
icelui, qu'il soit donc de plus statué par l'auto-
rité susdite, que, depuis et après la passation de
cet Acte, il sera du devoir de tous et chacun des
Marguilliers en Ruvre, et du Marguillier le
denier sorti de charge, le chaque Paroisse en
cette Province, soit qu'ils en soient requis ou
non,de voir que le bon ordre soit observé comme
susdit, et d'exiger, deux fois au moins chaque
année, soit de bouche ou par écrit, de toute per-
sonne tenant une Maison ou Place d'entretien
public, ou détaillant du Vini, de l'Eau-de-vie, du
Ruin ou autres Liqueurs fortes en moindre
quantité que trois gallon à la fois, dans leurs
Paroisses respectives, qu'elle produise sa Li-
cence sous un, certain teis, n'étant pas moins
de jours, ou d'aucun Porte-Cassette,
Colporteur ou Petit Marchand immédiatement,
et sur leur refus de le faire, la personne ou les
personnÛes refusant ainsi ou ndgligeant, encour-

ront



nor less than currency, to
be levied as herein-after is provided; and in
case it shall appear to such Churchwarden or
Churchwardens that such person or persons,
keeping a house or other place of public enter-
tainment, as aforesaid, H-iawker, Pedlar, or
Petty Chapman, have not a licence, as by Law
required, it shall be incumbent on him and
then to sue the delinquent or delinquents, as
provided by an Act made and passed in the
fburteenth year of the reign of his late Majesty
George the Third, chapter eighty-eight, and by
a certain other Act passed by the Legislature of
this Province, in the thirty-fifth year of the
reign of his late Majesty afbresaid, chapter
eight.

VI. And Nvhereas, in order the better to fulfil
the purposes of this Act, it is expedient to au-
thorise and require the Chîurchwardens in the
several P. rish in tbis Province, to enforce on
Sundays, .ie provisions of a certain Act made
and passed in the forty-fifth year of the Reign
of -lis late Majesty King George the Third,
intituled, "< An Act to prohibit the sale of goods,

wares and merchandise, wine, spirits and other
strong liquors on Sundays.' Be it therefore

further enacted bv the authority aforesaid, that
itsiall be the diîty of each and every of the
Churchwardens in office, and of lie Chùrchwar-
den last gone out of' office, of every Parish, to
enforce the due observance of the said Act dur-
ing ail Sundays, vithiii-their Parishes respec-
tively, and to sue and recover eaci and every
penalty, for any infraction:or infractions of the
said Act, which hereafter shall' or nay corne
vithin their knowledge respectively.

VII. And:be it further eiacted by the autho-
rity aforesaid, that it shall be tlie duty of aci
and every of the Chîurchvardens as aforesaid, to
cause to be arrested and cariied befre any one
of the nearest of His Majesty's Justices of the
Peace, ail and every person or persons ivhich lie
or they mnay find during any Sunday or Holiday,
during Divine Service,loiteringortiipling in any
Rouse of Public Entertainment or ii any place
of public resort,' whether within doors or' in the
open air where any ale, wine, spirits or strong
drink nay be sold or distributed on a Sunday or
Holiday, during Divine Service as aforesaid,
within the linits of their Parishés respectively,
and also eai and every eo whomn theym ,ay
find cursing and swearing or provoking to fight,
drunk, or usiig violence in the streets,highways

or



Mbut, piir chaqie tél refus -ou négligence, une
confiscation et pénalité n'excédant pas
'et n'étânt pâs moins de courant, la-
quelle sera prélevéetel qu'il est ci-aprèspourvu
au présent, et dans le cas où il paroîtroit à tel
Marguillier ou Màrgiiilliers, que telle personne
ou personnes tenait Màison ou aútre place d'en:
tretien public comme susdit, Porte-Cassette,
Colpor'teur ouPetit Marêhand, n'ont point de
Licence, tel que requis par la loi, il sera de son
ou leur devoir de poursuivré le délinquant ou les
délinquans, tel que potrvu par iini Acte fait eL
passé dans la Quätorzièrme Année dît ýRègne de
feu Sa Majesté George Tois, Chapitre Quatre-
vingt-huitième, et par un certain autre Acte
passé par la Législäture de-cdtte Prdvrihe, dais
la Trente-cimiqnième année dii 'Règne de ieu S
Majesté susdite, Chapitre huitième.

VI. Et vû que pour mieuüx einlir lès iden-
lions de cet Acte, il est e,ýpédient d'autoriser et
requérir les Marguilliers dans les différentes
Paroisses de cette Province de 'm'ttre eu f1orce,
les Dimanchcs, les provisions d'un certain Acte
fait et passé dans la quaranteiqïiii'èm'e ainée
du Règne de Sa défunte Majesté le Roi Gerge
Trois, intitülé, " Actâ qui prohibe la Vëâtèdes'

Effets et Marchandises, Viiîs, Rún et autreis
Liqueurs forfes lejrS d Dimanche " Qu'il

soit donc de plus statué par l'à toyité Éîisdite,
qu'il sera du devoir de tous et c iabcn des Mar-
guilliers èéioEuvre, etdu Marguilliere dererniie
sorti de ehârgé;de tquelque Pafroissê qué ce soit'
de mettre en force la due obseivtion du- dit
Acte, tous les Dinianches, dans léurs Paroissei
respectivés, et de poursuivre et recouvrer toutes
et chacúne des' pénalités pour tôute iinfractiòn oi
inîfractions du dit Acte qui pourront rée venu'és
à leur conioissance respective.

Vl.Etï é(idil sôit de plés stuué pài lutoritéd
su'sdite, qu'il sera du devoir de tous et chacun
des Mrguilliers comme susdit de' aire arrêter
et meicr dervnt un' dcsuoé de Pai de Sa
Miijbsté le plus à proximit , toute et chaque
telle persdme oui personnes qU'ils truveront;
un Dimanche ou jour de Fête, durant le Se
vice Divin, s'amusant ou buvant dans quelque
Maison d'entrtieh piiblic "ou' dans qdelque pl ce
d'abord pubili, sdit dans la' Maison' ou de-
hors, où il sera vendu ou distribué de l'Aile
du Vin, de Espit ou des iqueurs fortes, un Di-
manch' ou jour dé Fefc, durant le Service
Divin, dans les limites de leurs Paroisses res.
pectives, etaussi toute etchaqie persônne qu'ils
trodvéöint juant et blàsphenant ou éxcitatit à
des bâtèillesš ou ivre, on usantdeiolencë¢dans
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10
or other public places, .by such Justice of the
Peace to he deal with according to law, and ail
peace officers witliin the ilimits of such Parishes
respectively, are hiereby commanided and einjoin-
ed to be aiding and assisting such Cliurclwar-
den or Churclhwardens in the execution of the
duty herein assigied to each and every of then
respectively, under a penulty of shil.
lings currency, for each and every offence,

VIII. And be it further enacted, by the au-
thority aforesaid, that all penalties and forfeit-
uires, by this Act imposed, for any offence
against the same, shall be levied by distress and
sale of the goods and chattèls of the offender,
by varratt of distress under the hand arid seat
of a, Justice of the Peace for the District or
County where such offence, neglect or default
shall happen, rendering the overplus of such
distress (if any there be) to the party or parties,
after deducting the charges of making tliç saie,
which warranf sueh Justice of the Peace is here-
by empowered and required togrant, after com-
plaint or information, to him made or given,
upon conviction of the ofiender by confession,
or upon the oith of one or more credible wit-
ness or witnesses, other than the informeri or
upon the oath of the inforiner, when the same'
is specially admitted by this Act; and the pen-
gities and forfeitures, when so levied, shall be
paid, the one half to the informer, and the other
half to his Majesty, his Heirs and Successors,
excepting when a Churchwdrden, Captain, Of-
ficer or Serjeant of Militia, as aforesaid, shal be
the informer, in which case the whole of the
said fine shall belong to His Majesty. Provided
always that no suit or action shall be com-
menced or brought but within three monthis
next after the oflence committed, and not after-
vards. Provided alio that every Churchwarden,
Officer or Serjeant of Militia, as aforesaid, shall
be deemed a competent witness in all matters
relative to the execution of this Act, notwith-
standing lie may be the prosecutor or informer
for any offence, neglect or default against the
sahne.

IX. And beit further enacted by the authori
ty aforesaid, tliat if any action, bill or plaint be
brought against any churchwarden or churchwar-
deis,captain, otier, or serjeaut of Militia as a-
foresaid, for any thing doue in virtue or this ActS
-he or they nay plead th e general issue, and giî,e
the special matterand this Act in evidence, and if
ajudgrentor verdictis given a gainst the Plaintiff,
or he-sàall become nun-suit or discontinue bis

SU



les Rues, Grands Chemins ou autres, places
publiques, pour être traitée par tel Juge de Paix
suivant la Loi, et il est parle présent enjoint et
commaidé à tous Officiers de Paix dans les
limites de telles Paroisses respectivement, d'ai-
der et assister tel Marguillier ou Marguilliers
dans l'exécution du devoir qui est ici assigné
à tous et chacun d'eux respectivement, sons une
pénalité de chelins pour
toute et chaque offense.

VIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autori-
té susdite, que les péiidicés et amendes iinpo-
sées par cet Acte pour aucune contravention à
icelui, seront prélevées par saisie et vente des
meubles et effets du contrevenant par Ordre ou
W'arrant, sous le seing et sceau de quelque Juge
de Paix, du District ou Comté où telle offense
ou négligence ou défaut aura lieu, rendant
compte du surplus de telle saisie et vente, s'il y
eri a, à la partie ou aux parties, apr-savoir de-
duit les frais qui en seront résultés, lequel
Warrant ou Ordre, tel Juge de Paix est, par le
présent, autorisé et requis d'accorder sur plainte
à lui faite, sur conviction du contrevenant, soit
par confession,où sur le serment d'un oiu plusieurs
témoins dignesde foi, autre que le dénonciateur,
ou sur le serment du dénonciateur lorsqu'il est
spécialement admis par cet Acte, et les pénalités
et amendes prélevées seront payées, moitié au
dénonciateur, et l'autre moitié-à Sa Majesté, ses
iléritiers et Successeure, excepté lorsqu'un Mar-
guillier en Ruvre, ou un Capitaine, Officier ou
Sergent de Milice, comme susdit, seiadénoncia-
teur, dans lequel cas toute l'arende appartiendra
à Sa Majesté. Pourvù toujours, qu'aucune pour-
suite ou action ne sera commencée ou intentée
que dans les trois mois après la contraventioa
commise et non après ; Et.pourvû aussi.que tout
Marguillie, Capitaine, Officier. ou Sergent de
Milice comme susdit, sera censé témoin compé-
tent dans toutes matières relatives à l'exécution
de cet Acte, quoiq'il puisse être celui qui pour-
suit ou dénonce pour aucune offense ou négli
gence ou, défaut contre iceluL

IX. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, q s est intenté quelque Action, Bill
ou Plainte contre--n Marguillier ou des Mar-
guillie rs, Captaine, OtËcier ou Sergent de Mi-
lice, coin me susdit, pour quelque chose de fait
eni vertu de cet Acte, il'pourra ou pourront
plaiderlissue géniérale,et donner. la matière
spéciale et cet Acte en évidenceet s'il est rendu

n Jugement ou Verdict contre kgDemandeur,
ou



suit or action, in cvery such case the Judge be;
fore whomthiesaid natter shah havebeenbrought
or tried, shalI alIlow to theidefendant double
cos ts.

X. And be iLfurther enacted by the authority
afoiresaid, that separate copies of this Act and of
the fifth section of an Ad of the Britisli Parlia-
muent, passed in the fourteeith year of the.Reign
of His late Majesty George tie Trjli-d, chapter
ciglity-eighlit, aid of the fist, seventh andi ninthi
sections ofain Act of the Legislature of this Pro-
vince, ofie thirty-fifth year of, the Reigi of
Mis la te Majesty George the Third, chapter eight,
and au Act passed ii the foty-Lfifth year of thd
Reigi of Dis late Majesty George the Third,
chapter ten, shall be forivarded -in the
saine manner as the laws enacted in this Pro-
vince, arenow forwarded to the Curate of cach
Parish within this Province, to be by such Cu-
rate delivered over to tie Churchwarden ou du-
ty, (en charge) for. the lime being, to be by

imini handed over to his successors in office, to be
preserved among the papers of the Fabrique,
and to be read yearly at the first Geieral leet-
ing of thle Churchwardens, after the election of
any Churchwarden or Churchwardens, and also
publicly read at the Churcli door of the Parish
on the first Suinday of Septenber in every year,
inmediately after Divine Service in the mo-ning,
under a penalty of shilings, currencyî
for each aud every offence.

XI. And be itfurtlher enacted, by the au-
thority aforesaid, that it shall bc lawfiul for any
two Justices of' the Peace, on the request of
the Churbhwardens aforesaid, to appoint one or
two ConstabIës ,for the purpose of assisting the
Churchwardens in the performance of the duties
imposed upon then under and'by virtue of this
Act, which Constables shall obey the orders
and directions which from time to time shall
be given to thern by the said Clurchwardens,
and nay be prosecutors of persons ofending
against this Act, and may be examined as 'vit-
nesses, in the sane many er as the Churchwar-
dens,Captains, Officers, and Serjeants of Miitia,
Imay be examined in virtue of this Act.

XE



ou s'il est débouté otr qo'il discdntinu- snC pdoWl
suite ou action dans tout tel cas, Je Juge devant
lequel la dite maière aura étéamenée 011
plaidée accordera double dépens au défendeutr.

X. Et qu'il soit de plus statué par l'auto-
rité susdite; que dès copies séparées (e Ce
Acte et de la 'cinqùièi clause d'un Acte dâ
Parlement. Britannique, passé dans la qua-
torzime' nnée du Regne de feu Sa Ma-
jesté, . George Trois, ;chapitre quatre-vingt-
huitième, et des première, septièm et neu-
vième clauses d'un Acte de la Législature
de cette Province, de la Trente-cimquième -

Année du Règne de feuSa Majesté, George
Trois, chapitre huitième et d'un Acte
passé dans la Quarante-ciniième Année du
Règne de feu Sa Majdste George Trois
susdit, Chapitre dixième, seront envoyées,
de la même manière que les lois passées
dans cette Province sont maintenant envo-
yées, au Curé de chaque paroisse en cette
Province, pour être par tel Curé remises atu
Marguillier en charge pour le tems d'alors,
lesquelles seront par lui transmises à ses suc-
cesseurs en office, pour être conservées par-
mi les papiers de la Fabrique, et ^tre lues
tous les ans à la première assemblée générale
des Marguilliers, après l'élection d'un Mari
guillier ou de Marguilliers, et aussi lues pu-
bliquement à la porte de l'Eglise de la, Pa-
roisse, le premier Dimanche de Septembre
de chaque année, immédiatement après le
Service Divin du matin, à peine de
4chelins, pour toute et chaque offnse.

XI. Et qu'il soit de plus statué par l'au-
torité susdite, qu'il sera loisible à deux
Juges de Paix, sur la réquisition, es Mar-
guilliers susdits, d'établir un ou deux Con-
nétables l'effet d'aide les Marguilliers en
oeuvre dans l'exercice des devoirs qu'ils
ont a rerplir en vertu del etLActe, lesquels
Cojnebles seront tenus de suivre les ordres
et directions qui leur seronmtdonnés de tems
à autres'pai les dits Marguilliers en ouvre,
et pourrontêtre les p ôursui rans contre les
contrevenans à cet Acteet êtreexaminés
comme témoins de la mnême manièreque les'
Marguilliers, les Capitaines, Officiers et
Sergens de Milice peuvent être examinés en
vertu de eet Acte.
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XII. And be it further enacted by the autlio-

rity aforesaid, that ail Justices of the Peace who
shall have reccived any fines, imposed and levied
in virtue of the present Act, shall be held totrans-
mit the sarne every year, to the Receiver-Gene-
rai of this Province, for the public uses of the
said Province, and towards the support of the
Governiicnt thereof, and the sane shall be ac-
counted for to His iMajesty, his heirs and suc-
cessors, through the Lords Commissioners of lis
Majesty's Treasury, for the time being, in such
manner and forim as His Majesty, his heirs and
successors shall please to direct.

XIII. And he it further enacted by the autho-
rity aforesaid, that this Act shall renain in force
until the first day or one thousand
eight hlundred and twenty and no
longer.



XII. Et qu'il soit de plus statué par l'au-
torité susdite, que tous Juges de Paix qui
auront reçu aucune des amendes infligées et
payées en vertu du présent Acte, seront te-
nus de les transmettre par chaque année au
Receveur-Général de la Province, pour les
usages publics de la dite Province et pour
le soutien da Gouvernement d'icelle, et il
en sera rendu compte à Sa Majesté, Ses
Héritiers et Successeurs par la voie des Lords
Commissaires de la Trésorerie de Sa Ma-
jesté pour le teins d'alors, en telles manière
et forme que Sa Majesté, ses Héritiers et
Successeurs voudront bien ordonner.

XIII. Et qu'il soit de plus statué par
l'autorité susdite, que cet Acte sera en force
jusqu'au premier jour de mil
huit ýcentvingt et pas, plus
long"temns.


